
                Official / Acta Oficial 

MEETING MINUTES / ACTAS DE 
LA REUNIÓN 

Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections Minutes 

Wednesday, July 20, 2022 – 6:00pm 
GJAC Auditorium, 75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Alice O’Lenick, Chairman, Wandy Taylor, EdD, Vice Chair, George Awuku, Stephen Day, and 

Anthony Rodriguez. Also present: Zach Manifold, Elections Supervisor, Kelvin Williams, Deputy 

Elections Supervisor, and Melanie Wilson, Senior Assistant County Attorney. 

Junta de Inscripciones de Electores y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Actas 

Miércoles, 20 de Julio, 2022 – 6:00pm 
GJAC, La Sala, 75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Alice O’Lenick, Presidenta, Stephen Day, y George Awuku. También presentes: Zach 

Manifold, Supervisor de Elecciones, Kelvin Williams, Supervisor Adjunto de Elecciones, y Tuwanda 

Williams, Fiscal Adjunto del Condado. 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión

O’Lenick called the meeting to order at 6:04pm.

O’Lenick inició la reunión a las 6:04pm.

2. Pledge of Allegiance / Juramento de Lealtad

All attendees recited the Pledge of Allegiance.

Todos los asistentes recitaron el juramento de lealtad.

3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda

The Board moved to amend the agenda to include challenged voters.

La Junta hizo la moción de enmendar la agenda para incluir a los electores en disputa.

{Action: Amend; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes;
Day: Yes; Rodriguez: Yes}

{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado: Taylor; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: Sí;
Day: Sí; Rodriguez: Sí}

4. Opening Remarks / Discurso de Apertura

O’Lenick welcomed everyone to the meeting and reminded everyone that Board meetings are
transmitted live on TVGwinnett and are available on the Gwinnett County website.



 
O’Lenick dio la bienvenida a todos a la reunión y recordó a todos que las reuniones de la Junta 
se transmiten en vivo por TVGwinnett y están disponibles en el sitio web del Condado de 
Gwinnett. 
 

5. Challenged Voters / Electores en Disputa  
 
The Board reviewed the Section 21-2-229 challenge made by Merry Belle Hodges against 
Raymond Santana and Alyssa Samantha Santana. The Santanas defended themselves and 
presented valid Photo IDs to Zach Manifold.  
 
La Junta revisó el desafío de la Sección 21-2-229 presentado por Merry Belle Hodges contra 
Raymond Santana y Alyssa Samantha Santana. Los Santana se defendieron y presentaron 
identificaciones con fotografía válidas a Zach Manifold. 
 
{Action: Deny the Challenge; Motion: Day; Second: Rodriguez; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: 
Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar el Desafío; Moción: Day; Secundado: Rodriguez; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 
The Board reviewed the Section 21-2-229 challenge made by Merry Belle Hodges against Gilliam 
Matthew Lee. Lee defended himself and presented a valid Photo ID to Zach Manifold.  
 
La Junta revisó el desafío de la Sección 21-2-229 presentado por Merry Belle Hodges contra 
Gilliam Matthew Lee. Lee se defendió y presentó una identificación con foto válida a Zach 
Manifold. 
 
{Action: Deny the Challenge; Motion: Rodriguez; Second: Day; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: 
Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Negar el Desafío; Moción: Rodriguez; Secundado: Day; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 

6. Public Comments / Comentarios Públicos 
 
The public shared comments with the Board 
 
El público compartió comentarios con la Junta. 

 
7. Approval of Minutes / Aprobación de Actas 

a. June 15, 2022 Regularly Scheduled Meeting / 15 de junio del 2022 – Reunión 
Programada Regularmente 
 
{Action: Approve; Motion: Awuku; Second: Rodriguez; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: 
Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Abstain} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Awuku; Secundado: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Abstención} 
 

b. June 17, 2022 Special Called Meeting / 17 de junio del 2022 – Reunión Especial 
Convocada 
 



{Action: Approve; Motion: Rodriguez; Second: Awuku; Vote: 3-0: O’Lenick: Yes; Taylor: 
Yes; Awuku: Yes; Day: Abstain; Rodriguez: Abstain} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Rodriguez; Secundado: Awuku; Voto: 3-0: O’Lenick: Sí; Taylor: 
Sí; Awuku: Sí; Day: Abstención; Rodriguez: Abstención} 

 
c. June 21, 2022 Special Called Meeting / 21 de junio del 2022 – Reunión Especial 

Convovada  
 

{Action: Approve; Motion: Taylor; Second: Rodriguez; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: 
Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Taylor; Secundado: Rodriguez; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: 
Sí; Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 

d. June 25, 2022 Special Called Meeting / 25 de junio del 2022 – Reunión Especial 
Convovada  

 
{Action: Approve; Motion: Day; Second: Rodriguez; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; 
Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado: Rodriguez; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 

e. June 27, 2022 Special Called Meeting / 27 de junio del 2022 – Reunión Especial 
Convovada  

 
{Action: Approve; Motion: Taylor; Second: Day; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; 
Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Taylor; Secundado: Day; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 
8. Reports and Updates / Informes y Actualizaciones 

a. Committee Reports / Informes del Comité 
 
O’Lenick stated the Board will review the challenged voter process.   
 
O'Lenick dijo que la Junta revisará el proceso de electores en disputa. 
 

b. Chairman’s Update / Actualización de la Presidenta 
 
O’Lenick stated we are getting ready for the November General Election.  
 
O'Lenick dijo que nos estamos preparando para la Elección General de noviembre. 

 

c. Elections Supervisor’s Update / Actualización del Supervisor de Elecciones 
 

i. Manifold gave a voter registration update. There are 566,791 active voters and 
59,453 inactive voters. This is a net increase of 4,327 total registered voters.    
 



Manifold dio una actualización del registro de votantes. Hay 566,791 votantes 
activos y 59,453 votantes inactivos. Este es un aumento neto de 4,327 votantes 
totales registrados. 

 
ii. Manifold provided a staffing update and informed the public about a new full-time 

hire for our EA II position. He stated that we will have 3 - 4 new hires for the coming 
month. Manifold stated more Warehouse Technicians, Part-Time Clerks and Poll 
Workers are still needed. Hiring is ongoing and we have positions posted on the 
website. 
 
Manifold proporcionó una actualización de personal e informó al público sobre una 
nueva contratación de tiempo completo para nuestro puesto de EA II. Dijo que 
tendremos 3 - 4 nuevas contrataciones para el próximo mes. Manifold indicó que 
aún se necesitan más técnicos de almacén, empleados de medio tiempo y 
trabajadores electorales. La contratación está en curso y tenemos puestos 
publicados en el sitio web.  

 
iii. Manifold stated we have 5 Open Record Requests, down from previous month.   

 
Manifold indicó que tenemos 5 solicitudes de registro abierto, menos que el mes 
anterior. 

 
iv. Manifold stated 29,797 votes were cast in the June Runoff Election which represents 

a 5.27% turnout. 
 
Manifold declaró que se emitieron 29,797 votos en la Desempate de la Elección 
Primaria General de junio, lo que representa una participación del 5.27%. 

 
v. Manifold stated the first day we can accept absentee applications is August 22nd. 

Manifold stated the registration deadline for the November Election is October 11th 
and that Advance in Person (AIP) voting will be October 17th – November 4th. 
 
Manifold indicó que el primer día en que podemos aceptar solicitudes en ausencia 
es el 22 de agosto. Manifold declaró que la fecha límite de registro para las 
elecciones de noviembre es el 11 de octubre y que la Votación Adelantada en 
Persona (AIP) será del 17 de octubre al 4 de noviembre. 
 

vi. Manifold stated we will be working on mailers for November in another month and a 
half. 
 
Manifold dijo que trabajaremos en los anuncios publicitarios para noviembre en otro 
mes y medio. 
 

vii. Manifold stated masks are now required in the Voter Registration and Elections 
office by employees due to the rise in COVID cases.  
 
Manifold dijo que los empleados ahora requieren mascarillas en la oficina de 
Inscripciones de Electores y Elecciones debido al aumento en los casos de COVID. 
 

viii. Manifold gave an update on the monthly Outreach Events and upcoming events.  
 
Manifold dio una actualización sobre los Eventos de Divulgación mensuales y los 
próximos eventos. 

 



ix. Manifold gave polling location updates. He stated we have two locations that we still 
need to find a permanent spot for.  
 
Manifold proporcionó actualizaciones de los lugares de votación. Dijo que tenemos 
dos lugares para los que todavía tenemos que encontrar un lugar permanente. 
 

x. Manifold stated we are still working on getting Poll Worker feedback.  
 
Manifold declaró que todavía estamos trabajando para obtener comentarios de los 
trabajadores electorales. 

 
xi. Manifold stated we are working on poll worker pay systems to improve processes 

across the board.   
 
Manifold declaró que estamos trabajando en los sistemas de pago de trabajadores 
electorales para mejorar los procesos en todos los ámbitos. 
 

xii. Manifold stated we need to make all 230 challenges 229s at least 90 days before the 
November Election.  
 
Manifold declaró que debemos hacer todos los 230 desafíos 229 al menos 90 días 
antes de las elecciones de noviembre. 

 

d. County Update / Actualización del Condado 
i. Financial Report – General Fund / Reporte Finanaciero – Fondo General 

 
2022 Election Budget remaining: 56.88% 
2022 Administrative Budget remaining: 69.34% 
 
El Presupuesto Electoral 2022 queda: 56.88% restante 
El Presupuesto Administrativo 2022 queda: 69.34% restante 

 

9. New Business / Asuntos Nuevos 
a. SPLOST / SPLOST 

 
The Board reviewed a Special Purpose Local Option Sales Tax within the Special District Of 

Gwinnett County. This SPLOST calls for a 1% increase in sales tax which equates to a penny 

on the dollar. The board motioned to issue a call for SPLOST.  

 

La Junta revisó un Impuesto sobre las Ventas de Opción Local de Propósito Especial dentro 

del Distrito Especial del Condado de Gwinnett. Este SPLOST exige un aumento del 1% en el 

impuesto sobre las ventas, lo que equivale a un centavo por dólar. La Junta hizo una moción 

para emitir un llamado para SPLOST. 

{Action: Issue Call; Motion: Taylor; Second: Day; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Rodriguez; Secundado: Day; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 
The board signed the required documents to issue a call for SPLOST which will be held on 

November 8, 2022.  

 



La Junta firmó los documentos requeridos para emitir una convocatoria para SPLOST que 

se llevará a cabo el 8 de noviembre de 2022. 

 
10. Closing Remarks / Comentarios Finales 

 
O’Lenick thanked everyone for coming to the meeting. 
 
O’Lenick agradeció a todos para asistir la reunión. 
 

11. Adjournment / Clausura 
 
O’Lenick adjourned the meeting at 7:13pm. 
 
O’Lenick levantó la reunión a las 7:13pm. 
 
{Action: Adjourn; Motion: Rodriguez; Second: Day; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Rodriguez; Secundado: Day; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 




